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AHaloTU4YHBIC HCTATUBHO-OIICHOYHBIC CCMAHTHUYCCKHUC
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Cmampus nocésawena paccmompenuio HeeamusHo-0YeHOUHbIX CEMAHMUYECKUX MoOeiell 8 0OHOCI08HbIX JIEKCUYECKUX eOUHU-
yax. Ananuz npoeooumcs Ha Mamepuaie clo8 COBPEeMeHHO20 TUMepamypHo20 aHeIUtickoeo U pyccKo2o A3blKos. Ycmanosie-
Hbl HEKOMOpble aHAN0UYHbIE CeMaHMUYecKue nepexoosl 8 CPABHUBAEMBIX A3bIKAX, 00YCI08NeHHble He A3bIKOBLIMU KOHMAK-
mamu, He ceHemuueckum Gakmopom. AGmop npuxooum K 6bl800y, UMO 6 PA3IUYHBIX A3bIKAX MO2YM OblMb AHANOSUYHbIE
OYeHOUHble PeaKyull, KOMmopble MOMUBUDYIOM NOAGNIEHUE CXONCUX He2AMUBHO-0YeHOUHbIX 3HaueHull. Kpome mozo, 6 pabome
euje pas NOOMEEPIHCOAemcs: Me3uc, Ymo Cl08am C60UCMBEHHA Pe2YNAPHAS MHOOZHAYHOCMY, AGIAIOWAACH CIe0Cmeuem Ce-
Manmuueckou Oepusayuu. IIpuuem pe2ynapras MHO2O3HAYHOCHb BLIAGNAEMCA He MONbKO 6 npeoenax 00HO020 A3bIKd, d 6
PA3HOCMPYKMYPHBIX A3LIKAX C PATUYHOU COYUANLHOU UCHOPUel, KAKUMU ABNAIOMCA AHIUNICKULL U PYCCKULL A3bIKU.
Kniouesvie cnosa: cemanmuueckue usmenenus, neiiopayus (yxyouenue sHaueHus cio6a), HeeamueHas oyeHKd, cemanmuye-
cKas mMooenb, ceMaHmuieckds CmpyKkmypa cioed.

(Vuenvie sanucku. —2013. — Tom 16. — C. 132-135)

Similar Negative Evaluation Semantic Changes
in Different Languages
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The article is devoted to the analysis of pejorative derivational semantic patterns in one-word lexical units. The research is
carried out on the basis of modern English and Russian words. Some similar derivational semantic patterns in both of the
languages have been found out. They appeared as a result of neither areal factors nor genetic ones. The author has come to
the conclusion that in different languages there may be similar evaluative reactions which lead to appearing similar
negatively-loaded meanings. Apart from that, in the article the statement about regular derivational semantic patterns is
proved. And regular derivational semantic patterns are found not only within a certain language but in different languages
from the point of view of their structure and social history. The English and Russian languages belong to these ones.
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C ormacHo E.B. IlamydeBoii, cioBy cBOWCT-

BEHHAa MHOTO3HAYHOCTb, W TIPEXKIE BCETO
perynspHas MHOTO3HAYHOCTh, KOTOpasi SBISETCS
CJIEJICTBUEM CEMAHTUYECKON HepuBaluu. Takum
o0pa3oM, OCHOBHAsi Macca MPOW3BOAHBIX 3HaYe-
HUI crioBa GOpPMHUpPYETCS 32 CYET ONPEACTICHHOIO
MHOJKECTBA CEMAHTUYECKHUX MEPEX00B, WIH MO-
neneil cemantuueckon aepuBaumu [1, c. 148—
149]. B cBs3u ¢ 3TUM PsiI TUHTBUCTOB BBIJIBUTA-
I0T TIPEAJIOKEHHE — CO3[aTh KaTajJor MoJAeieH
CEMaHTHUYECKUX IEPEXOM0B, T.€. MPOU3ZBECTU UX
WHBEHTApPU3aIIMIO, YTO BIHCHIBAETCS B IapaJIWT-
My CETONHSIIHHUX (DMIOJIOTHYECKUX HCCIeI0Ba-
HUH, «XapaKTepu3yeMoH yCTaHOBKOH Ha 0OBsc-
HUATEIBHOCTHY [2, c. 13].

OpnHako He BcerJa B BOIPOCE CYIIECTBOBAHUS
PETyIApHON MHOTO3HAYHOCTH CJIOB HAOI0IAN0Ch
eAVMHOAYIINE Cpeaud  YydeHbIX. JlocTarodHo
BCIIOMHHTB TE€3HC 00 OTCYTCTBUH CUCTEMHOCTH B
SI3BIKOBOM  TMAXPOHUM, KOTOPBIA  BBIJBHTAI
®. e Coccrop [3]. Taxke BbICKa3bIBAINCH COMHE-
HUSI O HAIMYMM 3aKOHOMEPHOCTEM B JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKUX U3MEHEHUSIX 110 IPUYHUHE TOTO, YTO
3HaUeHHE TECHO CBA3aHO C KynabTypou. Heobxomm-
MO 3HaTh COLMOKYJIBTYPHYIO CUTYalLlHIO OOILECTBa
B TOT IIEPUO/I, KOT/Ia U3y4alIcsl S3bIK, a KyJIbTYPHBIHA
(dakTop, B CBOIO 0Yepeilb, «OCOOEHHO crienuduye-
CKHH (haKTOp, HA OCHOBaHUM KOTOPOT'O HEJb3s Cie-
JIaTh BBIBOJBI O JPYTHX HM3MeHeHusax» [4, c. 175].
B 1o e Bpems M.M. IlokpoBckuii TOBOpHUJI, 4TO
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«BapHalMyM 3HAYCHHUN CJIOB, C BHIY KallpHU3HEIC,
B JIEHCTBUTENHFHOCTH TOAYMHEHBI OMpEIeICH-
HBIM 3aKoHam» [35, c. 36]. [To cmoBam O.H. Tpy-
OadeBa, «BCe M3MEHEHWS 3HAYCHUH CIIOB (Ia)ke
TaKk Ha3blBa€Mble «OKKA3WOHAJIBHBIE»)  IIO-
CBOEMY 3aKOHOMEpHBI, BCE JIEJIO B HAIllEM 3Ha-
HUH WJIH, Yalle, He3HAHUH BCETO CEMaHTHUECKO-
0 KOHTEKCTa, KOTOPBIH COCTOMT HE TOJBKO W3
JUHTBACTUYECKHUX, HO M KYJIbTYpPHBIX 3BEHBEB)
[6, c. 10].

Takum 00pazoMm, aKTyaJllbHOCTH JaHHOW pa-
0OTBI 3aKIIIOYaeTcsi B TOM, YTO COBpPEMEHHBIE
CHUHXPOHHBIE HUCCJEIOBaHUS JEKCHKH B CTPYK-
TYpHO-CEMAHTUYEeCKOM U (YHKIHMOHAILHOM ac-
MeKTax, o0ycIOBIMBAIOT HEOOXOIUMOCTE 00Opa-
IIeHNA K aKTaM AUaXpOHUH, TOCKOIBKY CHHTE3
S3BIKOBBIX JTaHHBIX IUAXPOHUHM B paMKax CHH-
XPOHHOT'O HMCCIIEOBaHUSI O0JIafaeT B HaWBBIC-
ureid Mepe 0OBSICHUTENFHOM CHITOH.

H3BecTHO, YTO B OCHOBHBIX 3HAYEHUSX MHO-
TO3HAYHBIX CJIOB JIONII CEMaHTHYECKOH WHQOp-
MaIuy OOJbIe, HEXKENNW B MPOU3BOIHBIX, KOTO-
pBIe XapaKTepu3yrTcs OONbIINM MpeobiaiaHu-
eM HHpOpPMALUU MParMaTHUECKOro XapakTepa
[7, c. 141]. CnenmoBarenbHO, OllCHKA, OyIy4H
KaTeropuell NparMaTHKH, Yalle HaxOAWT BbIpa-
JKEHHE B TPOUM3BOJHBIX 3HAYEHHUSIX MHOT'O3HAU-
HBIX CIIOB.

Takum o0Opa3oM, IeNb HACTOSIICH CTaThU —
BBISIBIICHHE HEKOTOPHIX aHAIOTUYHBIX JepHBa-
UOHHBIX MOJIENEH B pa3HbIX S3bIKAX, [0 KOTO-
pBIM  Pa3BHBAIOTCS TPOU3BOJHBIE HETATHBHO-
OIICHOYHBIE 3HAYEHHS CIIOB. AHAITU3UPYEMBIMU
SI3BIKAMU SIBUJIUCH PYCCKUM U aHTJIMMCKUI.

Marepuan u meroabl. Marepuanom uccieno-
BaHUSI JIsl PyCCKOTO sI3bIKa CTajia KapToTeKa Hera-
TUBHO-OLIEHOUHBIX cioB (JICB), n3BnedenHas my-
TEM CIUTIOIIHOM BBIOOPKH M3 «BOJIBIIIOr0 TOIKOBO-
ro cioBaps pycckoro sbikay (BTC). JlaHHbIif
CJIOBaph SIBIISIETCS YHUBEPCAIBHBIM CIIPAaBOYHUKOM
M0 COBPEMEHHOMY PYCCKOMY SI3BIKY, PAcCUMTaH-
HBIM Ha IIHPOKYIO IOJNH30BATEILCKYIO ayaUTO-
puto. B crioBape conmepKHUTCS JIEKCHKa BCEX CTH-
JIMCTUYECKUX TTACTOB U JINTEPATYPHBIX )KaHPOB, B
KOTOPBIX (DYHKIMOHHPYET PYCCKUH S3BIK Ha IIPO-
TsokeHnn XX B. llepBoe n3nanue crnoBapst BBILUIO
B 1998 rony, BTOpoe, Oe3 W3MEHEHUH U JOIONHE-
Huit, — B 2008 TOmy, KOTOpOE JIETJIO B OCHOBY CO-
CTaBJIEHHA KapTOTeKkH. V3ydaemple cioBa mpen-
CTaBJICHbI BCEMH 3HAMCHATENILHBIMH YacTSIMH pe-
yn. TeMaTHuecKH JIEKCHKa SBISETCS PA3HOPOIAHOM.
[NonHplii 00bEM H3y4aeMBIX PYCCKHX JIEKCHKO-
CEMaHTHUYECKHX BapuaHToB cocTaBii 808 emuHuIL

MarepuanioM ucciaegoBaHuA AJI aHTJIMICKO-
ro s3pIKa CcTaja KapToTeKa HEraTHBHO-
orneHouHbIX cioB (JICB), wW3BjicUeHHASs ITyTEeM
CIUIOIITHOM BBIOOPKM M3 TOJKOBOTO CJIOBAps

«Shorter Oxford English Dictionary», 6-¢ u3na-
Hue kotoporo Beiwio B 2007 roxy. Heratusno-
oneHoyHble aHrmiickue cnoBa (JICB) mpen-
CTaBJICHBI BCEMH IIOJHO3HAUYHBIMU YacTsAMH pe-
yn. TemMaTHuecku JE€KCUKa SIBISETCS Pa3HOPOI-
Hoi. [lonHbld 00BEM HM3ydaeMbIX AHTIHHCKUX
JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKUX BapHaHTOB COCTaBUI
975 enuHy.

OCHOBHBIMH METOAAMH, HCIOJIb3YEMBIMH B
IIaHHOHM paboTe, SBISIOTCS ONMHUCATENBHBINA, CO-
MOCTaBUTENbHBIA, B paMKaxXx KOTOPOIO IPOBO-
JIUTCSI UICTOPUKO-CEMAaHTUUECKUN aHalln3, METOH
CIIOBapHBIX JeUHHLMKN, TakkKe MNPUMEHSIICS
MpUEeM CIUIOIIHON BBIOOPKH Marepuana U3 JIeK-
CUKOTpahUIeCKUX UCTOUHUKOB.

PesyabTarsl 1 ux odcyxnenmne. Kak nokaspl-
BAaCT SA3BIKOBONM MaTepual, JICKCEMBbI, yKa3bIBaro-
M€ Ha COLMAJIbHOE TPOUCXOXK/ICHHE YeIoBeKa, a
0COOCHHO HM3KOE, C 0COOOM JISTKOCTBIO IOJBEP-
raloTcsl IMpoleccaM MeHopaluu W HAYMHAIOT
(OYHKIIIOHUPOBATH B HEOMOOPUTEIEHOM WA YHU-
YIKWATENPHOM 3HaueHusX. lIpumepsl monoOHBIX
CJIOB B IOCTATOYHOM KOJIMYECTBE OOHAPYKMBAEM B
000X HCCIeTyeMbIX S3bIKAX — PYCCKOM W aHT-
JIMHACKOM, YTO JIaeT OCHOBaHWE TOBOPUTH O CYILe-
CTBOBaHHHY TaKOM MOJIENTM M3MEHEHUSI CJIOB, KaK ‘de-
JIOBEK HHM3KOIO COLMAIBHOIO IMPOMCXOKIEHHS —
‘TpyOBIii, ByIbrapHbIi YeIOBeK .

B pycckoMm si3bIKe Takue €AMHUIBI, KaK Jakel,
naebet, xonon, yensidb U T.J1., B XIX B. moasepr-
JUCh TIporieccy yxyamieHus 3Hadenuit. Cp.. Hy,
6y0b Ml Kaxkue-HubyOb niebeu, Heobpazoeanibvie,
moeoa 6bl NOMUPUTIACH 5L C IMUM dHCUMbeM, <...>
(AL YexoB. Konp u TpenerHas naHp, 1885—
1886). B cioBape nox pen. C.A. Ky3HeroBa B ce-
MaHTHYECKOH CTPYKTYpE JIEKCeMbI niebeti HUKCH-
pyercsl 3HaueHHE ‘O YEIOBEKE HEBEKECTBEHHOM,
rpyoom, c¢ Bynerapaeivu manepamu’ (BTC). B
AHIVIMIICKOM SI3BIKE TaKXKe BBIACIACTCA TIpyIIa
OLICHOYHBIX HOMHHALIMI 4YEeJIOBEKA, CBSI3aHHBIX C
€ro MoJjoxeHueM B obuiectse. Tak, B paHHMI HO-
BOAHTJIMHCKHNA TIEPHO]] OOBEKTOM OIIEHKH CTaHO-
BUTCS YEJIOBEK HE3HATHOTO IIPOUCXOXKICHUS,
MJIQJIIMA [0 3BaHMIO, paHry W T.n. Hanpumep,
npuiaraTe’gbHOe U cyliecTBHTeNIbHOE plebeian (<
nart. plebéi-us ‘otHocsmmiics K wiedesm’ + -an) B
AHIIMIICKOM SI3bIKE BIIEPBBIE OTMEYEHHI B 1566 T.
n 1533 1. COOTBETCTBEHHO. Y CYIIECTBUTEIHHOTO
WCXOTHOE 3HAYCHUE OMPENSIBUIOCh KaK ‘TUIeOeH,
PUMCKHI TpakKAaHWH HE3HATHOTO ITPOHCXOXKIE-
Hus’. B 1586 r. ykazanHas jekceMa 3aMKCHpOBa-
Ha B pacUIMPUTENHHOM 3HAYEHUN ‘UENIOBEK HHU3KO-
TO IPOUCXOXJICHHUS, TIPOCTONIIOANH , @ CO BTOPOH
nosioBuHbl XVII B. oHa Hayanga ymoTpeOJIIThCs B
00pa3HOM HEraTMBHO-OLICHOYHOM 3HAY€HUM ‘IUIe-
Oeif, HU3KHIA, HEKYIBTYpHBIH uenoBek’, cp.. If the
Philosophers themselves be such fools, what are
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the Plebeians? ‘Ecnu camm ¢dumocodsr Takue
TIIYTIBL, TO YTO TOBOPUTH O HeBexnax? (1668)
(OED, XI). Y npuiaratei-HOTO COBpEMEHHOE He-
TraTUBHO-OLEHOYHOE 3HAYEHHE ‘HU3KHUHA, HEKYNb-
TYPHBIH, BYJIBrapHBII’ OTMEYEHO paHbIIe, YeM Yy
cymectButensHoro — B 1615 r. (OED, XI).

B nanHOM ciyuyae Ha pacmIpeHHE CEMaHTH-
YECKOM CTPYKTYpHl CIIOBa OKAa3bIBACT BIIHUSHUE
BHESI3BIKOBOM (hakTop. OYeBHIHO, TOMHMO OII-
PENeNeHHOTO MPEHEeOPEKEHNS K JIIOIIM HU3IIe-
TO COCIIOBHSI CO CTOPOHBI MPAaBAIIUX KPYTOB,
MOXKHO KOHCTaTHUPOBAaTh OTCYTCTBUEC Y MEPBBIX
JIOCTYIa B TO BPEMs K 3JIUTHOMY OOpa30BaHHMIO,
0JIarOpoJTHOMY BOCIIMTaHHUIO, a TaKxke Oe3rpa-
MOTHOCTb U T.J. BCe 3TO MpUBENO K MOSBICHUIO
CTEpEOTHITa: YEIOBEK HU3KOTO COIHMAIBHOTO
MPOUCXOXKIIEHUSI — HEKYJIbTYPHBIH W TPYyOBIid
yenoBeK. JIF0OOMBITHO, YTO B AHTJIMMCKOM H
PYCCKOM  SI3BIKax  BIIEPBbIE  HETAaTHUBHO-
OIICHOYHBIC 3HAYEHUS B PACCMOTPEHHBIX MPUME-
pax (UKCHUPYIOTCS, IO KpailHEe Mepe IO MHUCh-
MEHHBIM HCTOYHHKAM, B TIEPHOJ| CTAHOBJICHUS
HOPMBI W DPa3BUTHA JHUTEPATYPHBIX S3BIKOB Ha
HaIlMOHAJILHOW OCHOBE. B aHIIIMICKOM SI3LIKE —
XVII B., B pycckom — XIX B.

Eme ogamMm mpuMepoM aHAJIOTHYHOTO OIle-
HOYHOTO TEPeXoJa MOXKET MOCITYXHTh MOJIEINb
CEMaHTHUYECKOW JIEPUBALMN ‘TIOMEIICHUE IS
conmatr’ — ‘HEKpacuBoe, yHbuUIoe 371aHue’. Tak,
B PYCCKOM $3bIKE€ 3aMMCTBOBAaHHOE CJIOBO Kda-
sapma [< wem. Kasarm (-e), Kaserne < wurai.
caserma < ¢p. caserne] BmepBbie OTMEYCHO B
camoM Hauane XVIII B. B 3HaueHHMH ‘momelnie-
HUE JUIA COJJIaT, OOSTPUIIACOB U Jp. MO TOPOJ-
CKMM BaJIOM, B KpPEIOCTHOH CTeHe; Ka3zemar’
(CaPA XVII B., BB 9). U3BecTHO, 4YTO B
XIX B. OLIEHOYHBIX 3HAYEHUW Yy JAHHOW €IMHU-
sl He Pukcuposanocsk (CLICPS, 1I), a B mepBoit
nosioBMHe XX B. YK€ OTMEYEHO IEPEHOCHOE
HeoJIOOpUTEIbHOE 3HAYECHHE C ITOMETOH pase.
‘HEKpacHBOE, HEYKIIIOKEE 3/IaHUE, TIOCTPOCHHOE
no kazeHHomy mabiony’ (TCPA, I). [TomoOHbII
MEPEeX0]] OTMEYAeM B CEMAaHTUYECKOU CTPYKType
JeKceMBbl bapak. VI3BeCcTHO, UTO TaHHAs eInHUIA
opu1a 3amMmcTBOBaHa B Havane XVIII B. [< mcm.
barraca, uepe3 ¢p., Hem. baraque] u ynorpeo-
Js1ach B 3HAYEHUU ‘JIETKOE CTPOEHHUE IS COJI-
Jat, jisi OOJBHBIX (B J1arepe, B KPEeloCTHOM Ba-
ny)’ (CnPS XVIII B., Beim. 1). Kak cBumerens-
CTBYET KOPITYyC TEKCTOB, IIPHUMEPHO CO BTOPOi
nonoBuHbl XIX B., paccMaTpuUBaeMoe CIIOBO
YHOTpeOsieTcsT B TPE3PUTEILHOM 3HAYCHUM.
Cp.: <...> B KoHmpaxme moibKO CKA3AHO, YMO
8LICIIPOUMb CMOJILKO-MO  30aHUL, MAKOU-Mo
BEIUYUHDL, HO KAKUM CHOCODOM — He YKA3AHO.
[MupoBuy (Bbliis, HaKOHEL, M3 ce0S M TOXKE
CHJILHO YyXe BO3BBICS rojioc)]. Ho 6edv-c 6bi-

cmpoervl He 30anus, a oapaxu! [A.®. [Tucem-
ckuii. Baam, 1873].

B anrnwmiickom si3bike Jekcema barrack tax-
e SBIIETCS 3aMMCTBOBaHMeM [< ¢p. baroque <
uTai. baracca mwim < mcm. barraca) Bropoii mo-
noBuHbl XVII B. IlepBoHaYaIbHO CIIOBO yHOT-
pebisiiock B ABYX 3HaYeHMsX ‘a temporary hut
or cabin’ (‘BpeMeHHasi XIKHHA’), KOTOpPOE B Ha-
CTOsIIIEE BPEMS CUMTACTCA BBIICAIINM U3 YIIOT-
pebnenus, u ‘a set of buildings used as a
residence for soldiers’ (‘psim cTpoeHui, UCIIOND-
3yeMBIX JUIsl pa3MelIeHHs cojaar’), KOTOpoe
ynoTpebmsiercst 10 cux nop. OT 3TOro 3HaueHHs
B pe3ylibTare MeTadOpHUYECKOTO MepeHoca BO3-
HUKAaeT HEraTHBHO-OLECHOYHOE 3HAYEHHUE ‘any
large austere building suggestive of a military
barracks’ (‘mo6oe 06oOJbIIOE HEMPHBETINBOE
3/laHUe, HAIlOMUHAIOIIee BOCHHYIO KazapMmy’) U
BIIEpBbIE (PUKCHUPYETCsl B MUCbMEHHBIX MCTOYHH-
kax B Hayasie XIX B. (SOED, I).

AHaNOrM4HbBIC OLEHOYHBIE CEMAHTHYECKHUE
MpeoOpa3oBaHusl HEKOTOPBIX CJIOB, HE OOYCIOB-
JICHHbIC HU KOHTAKTaMH, HU T€HETUYECKUMU (pak-
TOpaMH, MO3BOJISIIOT TOBOPUTH O HEKOTOPBIX YHHU-
BEpCaNbHBIX OLCHOYHBIX TeHACHIMX. B xauecTBe
CJIE/TYIOIIETO MMPUMEPA PACCMATPUBAIOTCS, C OJJHOM
CTOPOHBI, PYCCKHE CIIOBA J1100Umenb, OUNemanm u
¢ Apyroii — aHrmiickue amateur, dilettante.

Jlexcema Ounemanm, KOTOpasi B COBPEMEHHOM
PYCCKOM $I3bIKE MMEET HEOJIOOpHTENbHOEe 3Haue-
HHE ‘0 KOM-JI., IJIOXO pa30UparoieMcs B 4eM-JI.’
(BTC), cornacuo JLII. Kpricuny, siBnseTcs 3aum-
CTBOBAaHHMEM U3 UTAIIBSIHCKOTO S3bIKA MPH HEMEL-
koM TmiocpenauuectBe [< Hem. Dilettant < wran.
dilettante < delettare ‘pasenexats, BecenuTh’]
(Kpeic.). Jlekcukorpaguvecku CIOBO BIEPBbIC
¢ukcupyercst B «CiioBape 1EpKOBHO-CIABSIHCKOTO
u pycckoro s3bikay (1847) (CLICPS, I) B enunCT-
BEHHOM 3HAYE€HHMHM KaK MY3bIKAJIbHBIA TEPMHUH ‘3a-
HUMAIOUIMICS TIEHWEM MM UTPOi Ha KaKoM-JIHOO
MHCTPYMEHTE TI0 JIFOOBH K MY3bIKE, a HE 1Mo 00s-
3anHOCTH . CIIOBO Jif0OUmMeb BIEPBBIC OTMEUCHO B
IMMCbMEHHBIX MAMATHUKAX PYyCCKOro si3pika XI B.,
u g0 XVIII B. oHO (PyHKIIMOHUPOBAJIO B SIUHCT-
BEHHOM HEUTPaIbHO-OLIEHOYHOM 3HAUEHUH ‘TOT,
KTO MMEET CKJIOHHOCTb, MPHCTPACTHE K YeMY-IL.’
(CaPA XI-XVII BB., B 8). B.B. Bunorpanos,
aHaJM3MPYs UCTOPHUIO JIEKCEM Jrobumens M Ouie-
manm, icat: «VI3MeHeHHUs B AKCIIPECCUBHOM OK-
packe CIOB OTPaKaroT OOIIECTBEHHYIO MEPEOIeH-
Ky T€X WM UHBIX SBJIEHUN 1 noHsTHil. Hampumep,
cioBa sobumeny u owiemanm po 20-30-x rT.
XIX B IIpA  TOCHOACTBE  JBOPSHCKO-
apUCTOKPATUIECKON PEUEBOM KyIBTYpPhl OBIIH OK-
PY’KEHBI CBETJIbIM, IOJIOKUTEIBHBIM MOLMOHAb-
HBIM OpeoJioM. <...> 3aTeM ¢ YIIyOJIeHHeM Ipo-
(eccroHanmM3alM W JEMOKpaTHU3allMM  JIUTepa-
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TypHas pedb CONMIKACTCS CO CIEHUAIbHBIMH H
Hay4yHbIMH si3bIkamMu. CIIOBO npogeccuonan nena-
eTcsl aHTOHHMOM CJIOB J100umeny, Oulemanm.
<...> B cepeaune xe XIX B. — B CBA3M C 3TOM Tie-
PEOIIEHKON TOHATHH — YKPEIUITIOTCS HOBbIE 00pa-
30BaHUs C MIPE3PUTETHLHBIM OTTEHKOMY [8, ¢. 773].

INonoOHbIi npoliecc HAOMOACTCS U B aHIIINH-
CKOM s3bIke. JlaTMHCKOE 3aMMCTBOBaHHE 4epe3
(paHITy3ckoe MocpeaHnIecTBO amateur [< dp.
amateur < ymar. amatorem < amare ‘moOuTh’] u3-
BECTHO TI0 TIMCHhMEHHBIM HMCTOYHHMKaM c¢ 1784 r. B
TIOJIOXKUTETEHO-OLICHOYHOM 3HAY€HHH ‘JIIOOUTENb
4ero-Ii.; TOT, KTo pazoupaercs B ueM-1.” (OED, I).
Ero CHHOHMM HTaNBSHCKOTO IPOUCXOXKICHHS
dilettante [< wram. (OpUd. HACT. BpeMEHH <
dilettarsi) < nart. delectare ‘Bocxwuinars’], BriepBbie
ormeuenHblit B XVIII B., Tarxke ymorpeOmnsics B
TIOJIOXKUTEIFHOM 3HAUCHUU ‘JIFOOUTENb M300pa3u-
tenpHOrO MckycctBa’ (OED, IV). B nepBoii moso-
BrHe XIX B. y 00oux cio — amateur u dilettante —
(UKCHUpyeTCsl TPe3pUTENbHOE 3HAUYeHHEe ‘HEeTpo-
deccuonan’ (OED, I; OED, 1V).

Takum 00pazom, MOKHO TOBOPUTH 00 aHaIO-
TMYHOM OICHOYHON CEMaHTHYECKON MOJIEIHN
‘mro0uTens’ —  UIIETaHT, HempodeccuoHa’,
KoTopasi 3a)MKCHPOBaHA W B AHIJIUICKOM, U B
pycckoMm si3bike. Pa3Buthe meHopaTHBHBIX 3HA-
YEHH 110 JAHHOW MOJEIU IPOU30ILIO B PE3yiIb-
TaTe OypHOTO HAYyYHO-TEXHUYECKOTO Pa3BUTHS,
MMOJIMTUYECKNX M JKOHOMHYECKHX COOBITUH B
XIX B., KOTOpBIE CYIIECTBEHHBIM 00pazoM
BJIMAJIN HaA JICKCUKY A3bIKa.

Hame uccnenoBanne mokasano, YTO CEMaHTH-
YeCKHe U3MEHEHHS SBITIOTCS OJJHIM M3 OCHOBHBIX
WCTOYHHKOB TIOTIOTHEHUsI TIOJICHCTEMBI Tieopa-
TUBHOM JIEKCUKU COBPEMEHHBIX PYCCKOTO M aHT-
JIMICKOTO SI3BIKOB. 11 B pyCCKOM, U B aHIVIMICKOM
SI3BIKE MOKHO Ha6JHOZIaTB AHAJIOTUYHBIC MOJCIIN,
MO KOTOPHIM O(QOPMIISIFOTCS TPOM3BOJHBIC HeTa-
THBHO-OLIEHOYHbIE €IMHUIIBI, He 00YCJIOBJICHHbIC
HH TeHETUYECKH, HU KOHTAKTaMH SI3bIKOB.
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